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SÜRYANİ YAZIM MERKEZİ OLARAK URFA’NIN (EDESSA) ÖNEMİ VE EL 
YAZMALARI (2.- 13. yy) 

 
Dr. Öğretim Üyesi Necla KAPLAN 
Mardin Artuklu Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Sanat Tarihi Bölümü 
ORCID: 0000-0002-2471-9947 
 
Özet 
Modern Urfa kentinin, Antik dönemde adı Edessa idi. Osroene Krallığının başkenti olan 
Edessa, Hıristiyanlık tarihi için de önemli bir yerleşim yeri ve bir merkez olmayı 
sürdürmüştür. Tarihi kaynaklarda 1. ve 2. yüzyıldan beri bu yörede Hıristiyanlığın 
görüldüğüne dair veriler sunulmaktadır. Yine tarihi kaynakların aktardığı bilgiye göre; ilk 
Hıristiyan kralı olarak anılan IX Abgar (MS.179-214) zamanında Edessa bir edebiyat 
merkeziydi. Hıristiyanlığın bölgede görülmesinden sonra burada önemli piskoposlar yetişmiş 
ve burası okuluyla aktif bir konumda olmayı başarmıştır. Özellikle Yunancadan Süryaniceye 
İncil çevirilerinin yapılması burayı dini ve kültürel bir ortama dönüştürmüştür.   
Bugün dünyanın çeşitli kütüphane ve müzelerinde korunan yüzlerce Süryanice yazılmış 
resimli ve resimsiz el yazmaları bulunmaktadır. Bu el yazmaları arasında Edessa merkezli 
olduğu bilinen eserler dikkat çekici çoğunluktadır. Çalışmada; Edessa’da üretildiği bilinen, 
şuan mevcut olmayan ancak tarihi kaynaklarda ismi geçen Süryani el yazmaları ile bugün 
çeşitli koleksiyon ve müzelerde korunan, 2. ve 13. yüzyılları arasına tarihlenen el yazmaları 
kapsamında Edessa’nın bir yazım merkezi olarak önemine ve tarihi geçmişine değinilecektir.  
Anahtar Kelimeler: Urfa (Edessa), Hıristiyanlık, Süryani, El yazma 
 

A STUDY ON THE IMPORTANCE OF URFA AS A SYRIAC WRITING CENTER 
(2nd. and 13th. C.) 

 
ABSTRACT  
The name of the modern city of Urfa in ancient times was Edessa. Edessa, which was the 
capital of the Osroene Kingdom, continued to be an important settlement and center for the 
history of Christianity. Historical sources provide data on the presence of Christianity in this 
region since the 1st and 2nd centuries. Again, according to the information conveyed by 
historical sources; Edessa was a literary center during the reign of Abgar IX (179-214 AD), 
who is known as the first Christian king. After the appearance of Christianity in the region, 
important bishops grew up here and this place managed to be in an active position with its 
school. Especially the translation of the Bible from Greek to Syriac has transformed this place 
into a religious and cultural environment. 
There are hundreds of Syriac pictorial and unpictured manuscripts preserved in various 
libraries and museums around the world today. Among these manuscripts, the works known 
to be based in Edessa are in a remarkable majority. In the study; The importance and 
historical past of Edessa as a writing center will be discussed within the scope of Syriac 
manuscripts known to have been produced in Edessa, which are not currently available but 
mentioned in historical sources, and manuscripts dated between the 2nd and 13th centuries, 
which are preserved in various collections and museums today.  
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Giriş 
Süryani el yazmaları ile ilgili yaptığımız çalışmalarda, pek çok kere yapım yeri olarak Urfa 
yani Edessa ismi ile karşılaşılmıştır. En erken 2. yüzyıl ve en geç 13. yüzyıl tarihli oldukları 
bilinen onlarca el yazması, buranın bir yazım merkezi olarak önemine işaret etmektedir. 
Şimdiye kadar Batılı bilim insanları ve araştırmacılar tarafından yapılmış bilimsel 
çalışmalarda, sayıları binleri aşan Süryani el yazmalarının katalogları hazırlanmış ve bazıları 
liste halinde yayımlanmıştır.1 Ancak şimdiye kadar Urfa’yı bir yazım merkezi olarak 
değerlendiren bir çalışmaya rastlanmamıştır. Tarihi yazılı kaynaklarda 2. ve 13. yüzyıllarda 
Urhoy ve Edessa2 olarak bilinen bugünkü Şanlıurfa veya genel kullanım olan Urfa3 ismi 
yerine, “Edessa” ismini kullanarak buranın söz konusu dönemdeki yazım faaliyetlerine göz 
gezdirilecektir. Edessa’da üretildiği bilinen, şuan mevcut olmayan ancak tarihi kaynaklarda 
ismi geçen Süryani el yazmaları ile bugün çeşitli koleksiyon ve müzelerde korunan, 2. ve 13. 
yüzyılları arasına tarihlenen el yazmaları kapsamında, Urfa’nın yani Edessa’nın bir yazım 
merkezi olarak önemi tarihsel süreç bağlamında değerlendirilecektir. 
MS. 2. ve 13. yüzyılları süresince Anadolu, pek çok medeniyete ev sahipliği yapmıştır. Bu 
süreçte; Roma, Pers, Arap ve Selçuklu Türkleri siyasi yönetimi ellerine geçirirken, tüm bu 
medeniyetlerle yaşayan Süryaniler de her dönem faal olmayı başarmışlardır. Nitekim 
günümüze gelebilen binlerce yazma eser; Hıristiyan Süryanilerin faaliyetlerini ve kültürel 
katkılarını göstermektedir. Anadolu’daki bu kültürel zenginlikte, Hıristiyan Süryanilerin 
merkezlerinden bir tanesi olan Edessa’nın rolü dikkat çekicidir.  
 
  

 
1 Süryani el yazmaları ile ilgili yapılmış pek çok katalog çalışması bulunmaktadır. Bunlardan bazıları: William 
Wright, Catalogue of the Syriac manuscripts in the British Museum acquired since the year 1838, British 
Museum, London, 1870, Part I; William Wright, Catalogue of the Syriac manuscripts in the British Museum 
acquired since the year 1838, British Museum, London, 1870-1872, Part II; William Wright, Catalogue of the 
Syriac manuscripts in the British Museum acquired since the year 1838, British Museum, London, 1870-1872, 
Part III; Anton Baumstark, Geschichte der syrischen Literatur, Bonn, 1922; Carl Nordenfalk, Die Spätantiken 
Kanontafeln, O. Isacsons boktryckeri, Göteborg, 1938; William Henry Paine Hatch, (1875); An Album of Dated 
Syriac Manuscripts (2. Basım) A. Academy of Arts and Sciences, Boston, 1946; Jules Leroy, Les manuscrits 
syriaques à peintures, I, Paris, 1964; Sebastian, P. Brock, “A Tentative Check List of Dated Syriac Manuscripts 
up to 1300”, Hugoye: Journal of Syriac Studies, 15(1), 2012, s.21-48; Sebastiyan. P. Brock, “Manuscripts 
Copied in Edessa”, Orientalia Christiana: Festschrift für Hubert Kaufhold (Ed. P. Bruns and Luthe, H. O.), 
Harrassowitz, Wiesbaden, 2013, s.109–127; Grigory Kessel ,“Manuscript collection of the Syrian Orthodox 
church Meryemana in Diyarbakır: A preliminary survey”, Manuscripta Syriaca Des sources de première main, 
ed. Françoise Briquel Chatonnet et Muriel Debié, Cahiers d’études syriaques 4, Geuthner, 2015. p. 79-123. Yine 
Edessa’da yapıldığı bilinen yazmanın bulunduğu katalog çalışması için bkz. Sirarpie Der Nersessian, The 
Chester Beatty Library A Catalogue Of The Armenian Manuscripts, Vol. 1, Hodges Figgis & Co. Ltd, Dublin, 
1958. 
2 İÖ. 304 yılında Selevkos Nikator tarafından yeniden kurulan kente “Edessa” adı verilmiştir bkz. E.R. Hayes, 
Urfa Akademisi (Çev. Yaşar Günenç), Yaba Yayınları, İstanbul, 2002, s.21; ayrıca bkz. J. B. Segal, Edessa: 
“The Blessed City”, Clarendon, Oxford, 1970, s.15-16. 
3 Urhoy’dan türediği kabul edilen Urfa isminin, Türk döneminden önce kullanıldığına dair bir bilgi mevcut 
değildir bkz. Segal, 1970, s.3; Amir Harrak, The Ancient Name of Edessa. Journal of Near Eastern Studies 
51(3), 1992, s.211. 
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Hıristiyanlığın Edessa’ya Gelişi 
Edessa,4 Yukarı Mezopotamya’da, Roma’nın Doğu eyaletlerinden ve ilk Hıristiyan krallık 
olan Osroene’nin5 başkentidir (Harita). Geç Antik Çağ’da; Paganist, Yahudi, Hıristiyan ve 
diğer (Marcion, Maniheist, Elkesait gibi) inançların birlikte yaşadığı;6 Aramice, İbranice, 
Latince, Yunanca ve Partça dillerinin kullanıldığı karma bir kültüre sahipti.7 Bu bağlamda 
Kent, antik dönemden beri bir kültür merkezi ve Süryanice edebiyatının beşiği 
konumundadır8 Nitekim Erken Hıristiyanlık tarihi için de önemli kentlerden bir tanesi 
olmuştur.9 MS. 200 yılı civarında Edessa’ya10 Hristiyanlığın, Havari Thomas'ın11 bir öğrencisi 
olan Addai (Thaddaeus) tarafından getirildiği aktarılmaktadır.12 3. yüzyılda kent, Romalıların 
eline geçmeden önce Pers hâkimiyetinde ve Pers kültürüyle donatılmış “Perslerin Şehri”dir.13 

 
4 Harrak, 1992, s.209; Hugh Kennedy, Syria, Palestine and Mesopotamia, The Cambridge Ancient History, 
2001, s.592. Ayrıca bkz. Bruce M. Metzger, The Early Versions Of The New Testament: Their Origin, 
Transmission, and Limitations, Oxford University Press, Oxford, 2001, s.5.  
5 Osroene (Oshroene/Osrhoene), Roma İmparatorluğu’nun doğu sınırında bulunan krallıklardandı. Part 
egemenliğindeyken 114 yılında Romalıların eline geçti ve 214 yılında Roma eyaletiydi bkz. Zafer Duygu, 
Süryani Tarih Yazıcılığında Geç Antik Çağ, Divan Kitap, 2016, s.31, Dipnot: 2. Ayrıca bkz. Ayda Kaplan, “The 
Shape of the Letters and the Dynamics of Composition in Syriac Manuscripts (Fifth-Tenth Century”), Ruling 
The Script in The Middle Ages (Ed. Marco Mostert), Utrecht Studies in Medieval Literacy 35, Brepols 
Publishers n.v., Turnhout, Belçika, 2016, s.379 
6 Segal, 1970, s.44. 
7 Edessa’nın erken tarihi ile ilgili tarihi detaylı bilgi için bkz. Harrak, 1992, s.209-214; Edassa’nın kültür ortamı 
ve bu ortamın sakinlerine ait yazıt, belge ve arşiv bilgilerinin detayı için bkz. Muriel Debié, “The eastern 
provinces of the Roman Empire in Late Antiquity”, The Syriac World (Ed. Daniel King), Routledge, 2019, s.11-
17. 
8 Baumstark, 1922, s.9; Harrak, 1992, s.209. 
9 Bkz. Segal, 1970, s.69; bkz. Hayes, 2002, s.11-18. 
10 Philip Jenkins, The Lost History of Christianity. Harper Collins, New York, NY, 2008, s.54. 
11 İsa ölümden dirilip göğe yükseldikten sonra, On İki Havariden biri olan Tomas’ın ilahi bir hareketle Edessa’ya 
gönderildiği aktarılmaktadır bkz. Eusèbe De Césarée, Histoire Ecclésiastique (Çev. Gustave Bardy), 1-4,  
Du Cerf, Paris, 1986, s.41, 51. 
12 Metzger, 2001, s.5; Mark DelCogliano, Syriac monasticism in Tur Abdin: a present-day account, Cistercian 
Studies Quarterly 41(3), 2006, s.312. 
13 Mehmet Çelik, Edessa’dan Urfa’ya, Atılım Üniversitesi TTAUAM yayınları, Ankara, 2007, s.178. 
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Harita: Edessa ve Çevresi (Segal 1970’dan alıntı) 

 
4. yüzyılda Edessa, Hıristiyanlık tartışmalarında önemli bir merkez ve dindar bir Hıristiyan 
şehri olarak nitelendirilmektedir.14 İlaveten, Hıristiyan Süryani literatüründe Edessa, 
“Kutsanmış Şehir” olarak anılmaktadır.15 Süryani Hıristiyanlığının, Edessa’dan yukarı 
Mezopotamya'daki diğer bölgelere yayıldığı ileri sürülmektedir.16 Hıristiyanlığın bölgede 
görülmesinden sonra burada önemli piskoposlar yetişmiş ve burası okuluyla aktif bir 
konumda olmayı sürdürmüştür.17 Özellikle Yunancadan Süryaniceye İncil çevirilerinin 
yapılması burayı dini ve kültürel bir ortama dönüştürmüştür.18 Nitekim kaynakların aktardığı 
bilgiye göre; Ermeni bilgin Mesrop Mashtots (MS.362-440),19 Ermeni alfabesini yarattıktan 
sonra farklı yazarların, dini ve din dışı konulu el yazmalarını aramaları için Edessa'ya, 
Konstantinopolis'e ve Roma'ya bilginlerini göndermiştir.20    

 
14 Debié, 2019, s.11-22. 
15 Bkz. E.A. Wallis Budge, The Book of Governors: the Historia Monastica of Thomas, Bishop of Marga A.D. 
840, London, K.Paul, Trench, Trübner, 1893, s.81. Öte yandan Edessa, Havari Thomas'ın kalıntılarıyla 
süslenmiş Mezopotamya'nın sadık halkının şehri olarak da anılmaktadır bkz. Eusebius Werke, Die Griechischen 
Christlichen Schriftsteller. der Ersten Drei Jahruhunderte, ed. Eduard Schwartz ve Theodor Mommsen. J. C. 
Hinrichs, Leipzig, 1908, s.1008; Addai ve Abgar’ın, şehitler Shmona, Gurya ve Habbib'in kutsal kalıntıları ve 
Aziz. Thomas, Aziz Cosmas ve Aziz Damian'ın cesetlerinin bulunduğu türbelerinin burada bulunması nedeniyle 
Urfa (Edessa) Hıristiyan alemi için bir hac merkezidir bkz. Segal, 1970, s.109. 
16 DelCogliano, 2006, s.312.  
17 Aziz Suryal Atiya, Doğu Hıristiyanlığı Tarihi, İstanbul, Doz Yayınları, 2005, s.273. 
18 Debié, 2019, s.17-18. 
19 Ermeni Rahip Mesrop Mashtots (MS.362-440), ermeni alfabesini ve Ermeni Kilisesi’ni geliştirmiştir. Daha 
detaylı bilgi için bkz. Robert W. Thomson, The Fathers in Early Armenian Literature, from Studia Patristica 12, 
Berlin, 1975, s. 457-470; ayrıca, İlhami Tekin Cinemre, The Rise of Armenian Historiography in the Late 
Antiquity: Mythology and History. Journal of History Culture and Art Research, 8(2), 2019, s.1-12. 
doi:http://dx.doi.org/10.7596/taksad.v8i2.2123. 
20 Thomson, 1975, s.459. Mesrop, Ermeni kültürünü zenginleştiren ve pekiştiren bir çeviri programı başlatmıştır 
bkz. Metzger, 2001, s.156-157. 
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Bu bilgi, Edessa’nın bu dönemde idari olmasa da dini ve kültürel açıdan, Konstantinopolis ve 
Roma kadar önemli bir merkez olduğunu düşündürmektedir. 
Günümüzde yeteri kadar bilgi sahibi olamadığımız pek çok kilisenin burada inşa edildiği 
bilinmektedir. Özellikle 4. ve 5. yüzyılda piskoposlar tarafından bir dizi kilise burada inşa 
edilmiştir.21 Piskopos Hiba (436–57) tarafından On iki Havarilere adanmış bir kilise ve şehir 
dışında St. Sergios Kilisesi’nin inşa edildiği aktarılmaktadır.22 Erken Hıristiyanlık açısından 
ruhani ilk merkezlerden olan Antakya Kilisesi, bütün doğu eyaletlerinde dinsel otorite 
konumunda olmuştur. Edessa da ruhani önderlik merkezi olarak Antakya’ya bağlanmıştır.23 
 
Edessa’da Hıristiyan Süryani El Yazma Faaliyetleri 
Edessa’nın uzun bir tarihi süreçte Hıristiyan dini etkinliklerine ve edebiyatına ev sahipliği 
yaptığı bilinmektedir.24 Eski Ahit’in İbraniceden Süryaniceye yapılmış çevirisi olan 
Peşitta’da25 ve Yunancadan çevrilmiş ilk edebi metinlerde, Antik dönemde Edessian denilen 
Klasik Süryanice dili kullanılmıştır. Bu çeviri faaliyetleriyle standart bir metin yaratımına 
katkı sunulmuş olabileceği düşünülmektedir.26  
Araştırmacılara göre; İncil'in Süryanice'ye ilk çevirisi Tatian tarafından 172 yılında Edessa'da 
hazırlanmıştır.27 Dört İncil'in uyumu ve birleşik bir versiyonu olan Diatessaron28 adı verilen 
bu çevirinin o sıralarda Edessa'da dolaşımda olduğu sanılmaktadır.29 Bu versiyon günümüzde 
mevcut değildir. Günümüze gelmiş bilinen en eski Süryanice el yazmaları olan British’teki 
(Add.12150) 411 tarihli ve St Petersburg’taki (1) 462 tarihli el yazmaları da Edessa'da 
kopyalanmıştır.30 Erken dönem Edessa hakkında bilgi veren, yazarı bilinmeyen ve 
muhtemelen 6. yüzyılda yazıldığı düşünülen “Edessa Kroniği” MÖ. 132 ile MS. 540 yılları 
arasını kapsayan kronolojik olayları aktarmaktadır.31 Bu eser, 201 yılında yaşanmış sel 
felaketini, 303’te Edessa surlarının yıkılışını ve o dönemde faydalanılan edebi ve dini arşivi 
hakkında fikir veren önemli bir kaynaktır.32 
  

 
21 İnşa faaliyetleri ile ilgili daha detaylı bilgi için bkz. Segal, 1970, s. 181-190. 
22 Kennedy, 2001, s.604. 
23 Atiya, 2005, s.198; Hayes, 2002, s.63. 
24 Bazı kaynaklarda 900 yıl olarak geçmektedir bkz. Hayes, s.11. Ancak 2. yüzyıldan 1238 yılına kadar 
tarihlenebilen eserlerin varlığı, buranın 1000 yıldan fazla bir süre edebiyat merkezi olduğunu göstermektedir. 
25 Peşitta (pşitta): “Basit” ve “tek” anlamına gelen Süryanice bir kelimedir. 2. yüzyılda İbraniceden Süryaniceye 
çevrilmiş Eski Ahit ve Yeni Ahit’in 4. yüzyılda oluşturulmuş Süryanice İncil versiyonudur. Detaylı bilgi için 
bkz. Kutlu Akalın ve Zafer Duygu, Süryani Literatürü, Mardin Artuklu Üniversitesi Yayınları, 2017, s.46-47. 
26 Debié, 2019, s.17-18. 
27 Segal, 1970, s.69, 43. 
28 Diaterraron; Yunanca bir kelimedir. Dörtlü İncil metninin uyumu ve bütünlüğü için hazırlanmış bir derlemedir 
bkz. Hayes, 2002, 50; Akalın ve Duygu, 2017, s.14.  
29 Segal, 1970, s.80. Bazı kaynaklarda Helenceden Süryaniceye yapılmış bir çeviri olarak geçen Diatessaron’un, 
daha sonra çok sayıda kopyalandığı, özellikle 4. yüzyılda birçok kimsenin elinde bu çeviri nüshalarının olduğu 
aktarılmaktadır bkz. Hayes, 2002, s. 63-66. 
30 Hatch, 1946, s.13; Debié, 2019, s.18. 
31 Edessa Kroniği ile ilgili bilgi için bkz. Baumstark, 1922, s.99-100; Sebastian P. Brock, Syriac Historical 
Writing: A Survey of the Main Sources, Journal of the Iraqi Academy (Syriac Corporation) 5, 1979/1980, s. 3. 
32 Hayes, 2002, s.14. 
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Günümüzde bilinen önemli yazarlar Edessa’da yetişmiştir. Edessalı filozof-teolog Bardaisan33 
(154–222), eserleri günümüze ulaşmamış olsa da, bilinen ilk Süryani Hıristiyan yazardır.34 O, 
monarşi döneminde Edessan edebiyatının devi olarak kabul edilir.35 4. yüzyılın başlarında 
hem Edessa (bugünkü Şanlıurfa) hem de Nisibis (Nusaybin) onun piskoposluk 
makamlarıydı.36 Edessalı Rabbula (411-435) tarafından 5. yüzyılın başında, Peşitta olarak 
adlandırılan Eusebian kanon tablolarını içeren Dörtlü İncil versiyonları yapılmıştır.37 Bu 
versiyonları, Rabula’nın 411’den 435’e kadar devam eden Edessa Piskoposluğu döneminde 
yazmış olabileceği öne sürülmektedir.38 Monofizit (Miafizit), yazar, çevirmen39 ve bir 
ilahiyatçı olan Edessalı Yakup’a (640-708) atfedilen serta versiyonunun kökeni, 7. yüzyılın 
ikinci yarısına tarihlendirilmektedir.40 Ayrıca Süryanilerin; Edessa'lı Yakup tarafından 
yürütüldüğü bilinen iki büyük çeviri okulunda, ilahiyat bölümlerinde Yunan edebiyatının en 
önemli felsefe (dil çalışması dahil) ve tıp eserlerinin neredeyse tamamını ana dillerine 
çevirdikleri bilinmektedir.41 Edessalı oldukları bilinen diğer bazı kâtipler; Katip Diyakoz 
Thomas42; Katip John’dur.43 Genel olarak Süryanice el yazmaları; bilim ve yazım merkezi 
olan Edessa’daki ve Nisibis’teki manastırlara, kasabalara veya köylere bağlı yazıhanelerde, 
kendilerine “Edessian yazıcısı” diyen (en eski 817 tarihli) profesyonel kâtipler tarafından 
üretilirdi.44 
Yedinci yüzyılda yani 639’da İslamiyet bölgeye gelmiştir.45 İslamiyet’in yukarı 
Mezopotamya'ya ya gelmesinden sonra da Süryani Ortodoks Kilisesi gelişimini ve geleneğini 
devam ettirmiştir.46 Bizans’ın kovuşturma ve şiddetine karşı, Müslümanlar buradaki Süryani 
Hıristiyanlara daha hoşgörülü davranmıştır.47   

 
33 Hayatı hakkında ayrıntılı olarak çok az şey biliniyor: Hayatının ilk yıllarında Osroene kraliyet sarayıyla bir 
bağlantısı varmış gibi görünüyor ve Roma'nın Edessa'yı 216'da yenilgiye uğratmasının ardından Ermenistan'a 
sürgüne gitti ve burada öldü. Bardaisan'ın bir noktada kendisini Hıristiyan olarak tanımlamaya başladığı, “biz 
Hıristiyanların yeni kavmine” atıfta bulunan ifadesinden açıkça anlaşılmaktadır bkz. Tim Hegedus, Necessity 
And Free Will in The Thought Of Bardaisan Of Edessa, Laval théologique et philosophique, 59 (2), 2003, s. 
333-344. 
34 Edessa Kilisenin, Bardaisan'ın şahsında kayda değer mühtedi kazandığı belirtilir bkz. Metzger, 2001, s.6; 
Delcogliano, 2006, s.313. 
35 Segal, 1970, s.35. Bardasian, 154 yılında Edessa’da ve pagan bir ailede doğmuştur bkz. Baumstark, 1922, 
s.12-13. 
36 Delcogliano, 2006, s.313. 
37 Nordenfalk, 1938, s.227, 275. 
38 Daha detaylı açıklama için bkz. Metzger, 2001, s.57. 
39 Edessa'lı Yakup tarafından İbranice'den Yunanca'ya ve Yunanca'dan Süryanice'ye çevrilmiş, Peygamber 
Yeremya tarafından sözü edilen, Rekablılar'la ilgili bazı kayıtlar; bugün British Müzesi’nde korunmaktadır. 
Detaylı bilgi için bkz. Wright, 1870-1872, Part III, s.1128, madde 34. 
40 Bkz. Hatch, 1946, s.27, Dipnot: 14. 
41 Wright, 1872, Part III, önsöz, XXIV. 
42 584 tarihli Add.12160 numaralı yazmada fol.107a'nın ilk notunda Edessa'lı kâtip diyakoz Thomas'ın adı 
verilmiştir. Detay için bkz. Wright, 1870-1872, Part II, s. 472, DXC. Yazma ile ilgili ayrıca bkz. Hatch, 1946, 
s.84-85; Brock, 2012, s.25. 
43 593/594 tarihli Add.17151 numaralı yazmada fol. 119b’de Edessalı kâtip John’un adını veren notu mevcuttur. 
Detay için bkz. Wright, 1870-1872, Part II, s. 477, DXCVI; ayrıca bkz. Hatch, 1946, s.86; Brock, 2012, s.25.  
44 Pier Giorgio Borbone– Françoise Briquel-Chatonnet, The scribe, the painter and the illuminator at work. 
Comparative Oriental Manuscript Studies an Introduction (Ed. Alessandro Bausi), (COMSt). Hamburg: 
Tredition, 2015, s.262. Edessa’da (Urfa’da) yetiştiği bilinen diğer bilginlerle ilgili daha detaylı anlatım için bkz. 
Çelik, 2007, s.298-405. 
45 Segal, 1970, s.108, 115. 
46 Kennedy, 2001, s.611. 
47 Çelik, 2007, s.293; Debié, 2019, s.29-30. 
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Abbasiler Döneminde Yunan ilmi; Atina ve Bizans'tan Edessa'ya, Edessa'dan Bağdat'a ve 
Bağdat'tan Kordova, Salerno ve Montpellier'e göç ettiği kabul edilmektedir.48 Bu refah 
durumu 13. yüzyılda Timur’un yönetimindeki Moğol istilalarıyla son bulmuştur.49 Buradaki 
Süryani Hıristiyanlar, Moğol istilasıyla kıyıma uğramış, kilise ve manastırları yıkılmış, 
kitapları ateşte yakılmıştır.50 
 
Edessa Merkezli El Yazmaları (2-13. Yüzyıl Arası)  
Süryanice uzman Sebastian P. Brock (2012) Süryani el yazmaları ile ilgili 5.yüzyıldan 1300’e 
kadar olan süreyi kapsayan geçici bir liste yayımlamış ve diğer merkezlerin yanı sıra, bir grup 
olarak Edessa merkezli el yazmalarına da yer vermiştir.51 Araştırmacı daha sonra yaptığı 
yayınında (2013), MS. 411 ile 1238 yılları arasında Edessa’da yazılmış el yazmasından 
bahsetmekte ve bunları tanıtıcı bilgilerle sunmaktadır.52 Bu geçici listeler Edessa’da yapılmış 
Süryanice el yazmaları hakkında temel bilgiler sağladığı için önemli çalışmalardır. Brock’un 
çalışmaları ile diğer yayınlarda ve kütüphanelerde ismi geçen, Edessa’da yapıldığı bilinen el 
yazmalar dikkate alınarak buranın yazım merkezi özelliği araştırılmıştır. Bu amaçla, 
günümüze gelememiş ancak kaynaklarda ismi geçen 2. yüzyıldan eserlerden başlamak üzere, 
bilinen en geç 13. yüzyıla kadar tarihlenen günümüze gelebilmiş Süryanice el yazmalarını 
kapsayan bir literatürel alan çalışması yapılmış ve ulaşılan bilgilerle aşağıdaki tablo 
oluşturulmuştur (bkz. Tablo).   

 

48
 Wright, 1872, Part III, önsöz, xxıv. 

49
 Delcogliano, 2006, s.315. 

50
 Atiya, 2005, s. 236. 

51
 Brock (2012), Aramice’nin Edessa lehçesiyle yazılmış en erken örneklerden (411) başlayarak 1300’e kadar 

tarihlenen Edessa’da hazırlanmış el yazmalarını tablo halinde sunmaktadır bkz. Brock, 2012,s.44-45; ayrıca 
Brock (2013); burada üretilmiş eserleri 5.-6 yy, 8.-9. yy. ve 12.-13. yy. olmak üzere üç döneme ayırmaktadır. Bu 
detaylı çalışma için bkz. Brock, 2013, s.109–127. 
52

 Brock, 2013, s.109–127. 
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El Yazma Tablosu 

 Adı Tarihi Konusu/İçerik 
Yazar/bani/yer vd. 

bilgiler 
Yazı 

1 
Diatessaron 

(Diyatesron)53 
MS.170-172 

Dörtlü İncillerin ilk 
versiyonu 

Katip Tatianus 
(Tatian) 

Günümüzde mevcut 
değil, kaynaklarda 
ismi geçmektedir. 

Yunanca/ 
Süryanice? 

 
2 

 
Add.12150= Cat. 

p.63354 

 
411 

Romalı Clement, 
Bostra’nın Titus’u, 

Eusebius ve şehitoloji 
gibi patristik eserleri 

içerir.55 

 
Yakup56 

 
Estrangela 

3 St Petersburg 157 462 
Eusebius'un Kilise 

Tarihi'nin Süryanice 
versiyonu, 

Ishak (Isaac), 
St Mary Deipara, 

Manastırı58 
esṭrangela 

4 
Add.17182 = Cat. 

40359 
474 Efreates, Homilyeler Timotheos? Estrangela 

5 Vat.sir.14060 528 Severus Mektubu Kallinikos'lu Paulos? Estrangela 

6 
Add.14479 = Cat. 

8661 
533/4 

Yeni Ahit  
(Peşitta Apostolos) 

 Estrangela 

  

 
53 Bu eserin bir zamanlar ait olduğu rulonun tam olarak nerede yazıldığıyla net bir kaynak yok, fakat içerik, 
kullanım ve dağıtım yeri açısından Mezopotamya ile bağlantı kurulmakta ve bu tür ruloları üretebilen 
yazıhanenin Roma döneminde, Edessa gibi şehirlerde olabileceği kabul edilmektedir bkz. Carl Kraeling, A 
Greek Fragment of Tatian's Diatessaron from Dura (Doktora Tezi), Studies And Documents, Ed. Kirsopp Lake  
ve Silva Lake, London: Christophers, 1935, s.5- 7, 
54 El yazma ile ilgili bilgi için bkz. Wright, 1870, Part II, s.491, DCXX; Hatch,1946, s.52-53; Leroy, 1964, 
s.106; Brock, 2012, s.25; Brock, 2013, s.110. 
55 Bkz. Pier Giorgio Borbone ve Françoise Briquel-Chatonnet. Syriac manuscripts. Comparative Oriental 
Manuscript Studies an Introduction, Ed. Alessandro Bausi, (COMSt). Hamburg: Tredition, 2015, s.57. 
56 Hatch, 1946, s.25-26, 52. 
57 Detaylı bilgi için bkz. William Wright, Journal of sacred literature and Biblical record, Apr. 1855-Jan. 1867; 
London Vol. 10, Iss. 20,  (Jan 1867): 461-462. https://www.proquest.com/openview/213c605a9c8dc20d/1?pq-
origsite=gscholar&cbl=2382 (11.11.2001); Wright, 1872, Part III, önsöz, xıx; William Wright, Ecclesiastical 
History of Eusebius in Syriac Edited From The Manuscripts, Cambridge: at The University Press, 1898, s. V-
VII; Debié, 2019, s.18. 
58 Fol.1 a'da kabaca çizilmiş, kahverengi pigmentle boyanmış bir Haç tasvirinin ve onun yanında, cildin Harran 
rahibi Sahliin tarafından S. Mary Deipara manastırına takdim edildiğine dair bir notun olduğu aktarılmaktadır 
bkz. Wright, 1898, s.vı. 
59 Detaylı bilgi için bkz. Wright, 1870-1872, Part II, s.631-633, DCCXXVI; Hatch, 1946, s.57; Brock, 2012, 
s.25; Brock, 2013, s.111,120. 
60Bu kodeksin, 932'de Nisibisli Musa tarafından Nitria'daki St Mary Deipara, Manastırı’na getirildiği 
aktarılmaktadır. Detaylı bilgi için bkz. Hatch, 1946, s.63; Brock, 2012, s.25; Brock, 2013, s.111. 
61 İncil’in Peşitta versiyonu olan eserin detayları için bkz. Wright, 1870, Part I, s.86, CXXV, Hatch, 1946, s.67; 
Brock, 2012, s.25; Brock, 2013, s.111. Ayrıca bu yazma, Peshitta Apostolos’un en erken tarihli örneği olarak 
kabul edilmektedir bkz. Metzger, 2001, s.51. 
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7 

 
 

Add.17107 = Cat. 
2362 

 
 

540/1 

 
 

Yeni Ahit (Peşitta) 

Malkâ’nın oğulları 
Sergios ve Abraham 

Tarafından ait 
oldukları Hadatha 

kasabasındaki 
Manastırları için satın 

alınmış.63 

 
 

Estrangela 

8 Vat.sir.1264 548 
Yeni Ahit (Dörtlü İncil, 

Peşitta) 
 Estrangela 

9 
Add.12166 = Cat. 

49165 
553 

Patristik,Teolojik eser; 
İskenderiyeli Cyril'in 

risalesi, vd. 

Zemarta Castra'nın 
diyakoz’u Thomas 

tarafından 

 
Estrangela 

10 
Add.17157 = Cat. 

50566 
565 Patristik 

Rahip Theodore'a 
ait.67 

Estrangela 

11 
Londra, BL Or. 

860668 
723 Patristik 

Kâtip Gabriel adında 
bir rahip. 

Estrangela 

 
12 

Floransa, 
Laur.Plut. I.4069 

756 

Dörtlü İncil (,Harklean 
versiyonu) Luka’nın 

minyatürünü 
içermektedir. 

Edessa’daki Kutsal 
Havariler Kilisesi’nde 

yazılmış.70 

 
Estrangela 

13 
BL Or.2306 & 

Mingana Syr. 2471 
766 

Piskoposluk (dionysos 
külliyatı, ) 

Kâtip Kuryakos 
(Şomano) Metropolit 
Abraham zamanında. 

 

14 
Add.17170 = Cat. 

45572 
774/5 Patristik Katip Cyprian Estrangela 

15 
Add.14593 = Cat. 

59073 
817 Patristik Katip Barsauma Estrangela 

16 
Diyarbakir 

(Scher) 2374 
822 Patristik   

 
62 Eserin detayları için bkz. Wright, 1870, Part I, s.23, XXXVIII; Hatch, 1946, s.70; Brock, 2012, s.25; Brock, 
2013, s.111. 
63 Add.17107 numaralı İncil el yazmasında fol. 86b’deki bilgi notu için bkz. Wright, 1870, Part I, s.23, 
XXXVIII. 
64 Detayları için bkz. Wright, 1870, Part I, s.23, XXXVIII; Hatch, 1946, s.70-71; Metzger, 2001, s.51; Brock, 
2012, s.25; Brock, 2013, s.111. Dijital erişime açık olan esere https://digi.vatlib.it/view/MSS_Vat.sir.12 
linkinden ulaşılabilmektedir. 
65  İskenderiyeli Cyril'in Ruhta ve Hakikatte İbadet üzerine yazdığı risalesinin metninin yer aldığı bu eser için 
bkz. Wright, 1870, Part II, s.491, DCXX. Ayrıca, Hatch, 1946, s.74; Brock, 2012, s.25; Brock, 2013, s.111. 
66 Bkz. Wright, 1870, Part II, s.505, DCXXXVI. Ayrıca, Hatch, 1946, s.78-79; Brock, 2012, s.25; Brock, 2013, 
s.112. 
67 Bu cildin 876 (MS 565) yılında Edessa'da yazıldığını ve rahip Theodore'a ait olduğunu gösteren not için bkz. 
Wright, 1870, Part II, s.505. 
68 Detaylı bilgi için bkz. Hatch, 1946, s.98-99; Brock, 2012, s.26; Brock, 2013, s.112. 
69 Hatch, 1946, s.104-105; Brock, 2012, s.26; Brock, 2013, s.112. 
70 Hatch, 1946, s.104-105; Brock, 2012, s.26. 
71 Eserle ilgili detaylı bilgi için bkz. Brock, 2013, s.112. Ayrıca aynı eserde dipnot 6’ya bakınız. 
72 Detaylı bilgi için bkz. Wright, 1870-1872, Part. II, s.454-457, DLXXIII; Hatch, 1946, s.108; Brock, 2012, 
s.31; Brock, 2013, s.112-113.  
73 Wright, 1870-1872, Part II, s.590, DCCIV; Hatch, 1946, s.112-113; Brock, 2012, s.27; Brock, 2013, s.113. 
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17 
St Catherine 

Manastırı, Sinai 
Syr. M45N75 

837   Estrangela 

18 
Add.14580 = Cat. 

76776 
866 Patristik  Serta 

19 
Add.17109 = Cat. 

12077 
873/4 

Mezmurlar, Peşitta 
versiyou. 

 Estrangela 

20 Paris Syr. 5278 1164/5 
Dörtlü İncil (Harklean 

versiyonu) 
Mar Saliba Manastırı. Serta 

 
21 

 
Cambridge Add. 

170079 

 
1169/70 

Dörttlü incil (Harklean 
versiyonu) Elçilerin 
İşleri, yedi Katolik 

Mektubu ve Pauline 
Mektupları (İbraniler 

dahil); 

Katip Şâhdâ 
tarafından Mar Saliba 

Manastırı’nda 
yapılmıştır. 

 
Serta 

 
22 

 
Dublin, Chester-
Beatty library. 

No.55480 

 
1174 

Kanon Tablolu Dörtlü 
İncil, Eusebius 

Mektubu; ayrıca Dört 
evangelistin portrelerini 

ve resimli kanonları 
içermektedir. 

Barsegh tarafından din 
adamı Grigor için 

yazılmıştır.81 Ermeni 
yazması. 

Erkafagir82 
(Ermenice) 

23 Paris Syr. 6783 1174  
Katip Basil Bar Sa’îd 

Saba 
Serta 

 
24 

 
Paris Syr. 4084 

 
1191 

 
Dörtlü İncil (Peşitta 

versiyonu) 

Katip Rahip Yeşu bar 
John tarafından, St. 

Mary Deipara 
Manastırı’nda 

yapılmıştır. 

 
Estrangela 

25 Paris Syr. 5485 1192 
Dörtlü İncil (Harklean 

versiyonu) 

Katip Rahip Yeşu bar 
John tarafından, St. 

Mary Deipara 
Manastırı’nda 

yapılmıştır. 

 
Estrangela 

 
74 Brock, 2013, s.113. Barṣūm’un koleksiyonunda bulunan eserle ilgili detaylı bilgi için bkz. Kessel, 2015, s.89, 
91,dipnot: 56. 
75 Brock, 2013, s.113. 
76 Wright, 1870-1872, Part II, s.767, DCCLXXXIII; Hatch, 1946, s.155; Brock, 2012, s.27; Brock, 2013, s.113-
114. 
77 Wright, 1870, Part. I, s.120, CLXX; Hatch, 1946, s.120-121; Brock, 2012, s.27; Brock, 2013, s.114. 
78 Hatch, 1946, s.178-179; Brock, 2012, s.27. 
79 Hatch, 1946, s.180; Metzger, 2001, s.72; Brock, 2012, s.29. 
80554 numaralı el yazmasıyla ilgili detaylı detaylı bilgi için bkz. Nersessian, 1958, s. 12-14; Dickran. Kouymjian, 
Armenian Codocology. Comparative Oriental Manuscript Studies an Introduction, ed. Alessandro Bausi 
(COMSt), Tredition, Hamburg, 2015, s.122. 
81 Nersessian, 1958, s.13. 
82 Dik karakterli Ermenice yazı versiyonu. 
83 Hatch, 1946, s.1180-181; Brock, 2012, s.30. 
84 Hatch, 1946, s.135; Leroy, 1964, s.120. 
85 Hatch, 1946, s.136. 
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26 
DiyarbakIr 
(Scher) 886 

1192  
Yoldat Aloho 

(Theotokos) Manastırı 
 

27 Paris Syr. 41 1192  
Yoldat Aloho 

(Theotokos) Manastırı 
 

28 
Add.14733:Cat.1

13987 
1198/9 Litürji Kitabı   

29 Harvard Syr.2688 1208 Dörtlü İncil 
Yoldat Aloho 

(Theotokos) Manastırı 
 

30 Dam. Patr. 12/289 1213 
Harklean versiyonu 

Dörtlü İncil, 
Yoldat Aloho 

(Theotokos) Manastırı 
 

31 Kudüs, Cod. 28.90 1222 
Dörtlü İncil (Harklean 

versiyonu) 
Katip Rahip Bakhos 

tarafından. 
 

32 
 

BL Or. 872991 
 

1230 
 

Katip Rahip Bakhos, 
St. Mary Deipara 
Manastırında veya 

Yoldat Aloho 
(Theotokos) 

Manastırında92 

 

33 Paris Syr. 40293 1231/2 

Yeni Ahit (Peşitta 
versiyonu), Elçilerin 

işleri, Yakup’un 
Mektubu, Petrus’un 

Mektubu,Yuhanna’nın 
Mektubu Pavlus’un 

Mektuplarını (İbraniler 
de dahil) 

içermektedir.94 

Kâtip Mansur Bar. 
Zayid tarafından 
kopyalanmıştır., 

Edessa Dağı 

 

34 
ABBREV. 
X1234)95 

1234 Kronik 
Anonim, 

Edessalı bir din 
adamı. 

 

35 
Oxford, Bodl. 
Cat. no 6596 

(Dawkins 58) 

1238 
 

Litürji Kitabı Tam 
sayfaları kaplar şekilde; 
resimler içermektedir97 

Kâtip Bakhos Estrangela 

 
86 Brock, 2012, s.30. 
87 Detaylı bilgi için bkz. Wright, 1872, Part. III, s.1148, DCCCCLXIX; Brock, bu eserin Barsavmo 
Manastırı’ndan (Mon. Barsauma) olduğunu yazmıştır bkz. Brock, 2012, s.31. 
88 Brock, 2012, s.31; Brock, 2013, s.116. 
89 Brock, 2012, s.31; Brock, 2013, s.116. 
90 Bu eserle ilgili bilgi için bkz. Hatch, 1946, s.141. 
91 Leroy, 1964, s.106; Brock, 2012, s.33; Brock, 2013, s.117, 119. 
92 Eserin yapıldığı manastır ile ilgili Leroy (1964, s.106) St. Mary Deipara Manastırı diyor;  Brock (2013, 
s.117,119) ise Yoldat Aloho (Theotokos) Manastırı diyor. 
93 Daha detaylı bilgi için bkz. Françoise Briquel-Chatonnet, Manuscrits Syriaques, Bibliothéque Nationale de 
France, Paris, 1997, s.128-129; Brock, 2013, s.117. 
94 Briquel-Chatonnet, 1997, s.128. 
95 Detaylı bilgi için bkz. Witold Witakowski, Syriac Historiographical Sources. Byzantines and Crusaders in 
Non-Greek Sources, 1025-1204, ed. Mary Whitby, British Academy, 2007, s.259. 
96 Leroy, 1964, s.338-341; Brock, 2012, s.33; Brock, 2013, s.116-117, 124. 
97 Resimlerle ilgili bilgi için bkz. Leroy, 1964, s.338-339. 
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Edessa’da üretilmiş el yazmaların listesine bakıldığında; en erken 2. yüzyıldan başlayan 
yazım faaliyetleri 5. ve 6. yüzyıllarda yoğun bir şekilde devam etmiştir.  411, 462, 474, 528, 
533/4, 540/1, 548, 553 ve 565 tarihli yazmalar bu dönem el yazmalarının içerik açısından dini 
konulu olduklarını göstermektedir.  Yazım faaliyetleri açısından 12. ve 13. yüzyılların da 
yoğun geçtiği anlaşılmaktadır. Ancak 10., 11. ve 14. yüzyıllarla ilgili fikir sahibi olmamıza 
yetecek kadar eser bilinmektedir. 
El yazma örneğinden hareketle, Edessa’nın sadece Süryani Cemaati için değil, Ermeni 
Cemaati için de önemli bir merkez olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Dublin, Chester-
Beatty Kütüphanesi’ndeki 554 numarada kayıtlı 1174 tarihli resimli Dörtlü İncil el yazması 
Ermeni eseri olup Edessa’da yapıldığı bilinmektedir.98 Bunun dışında 1144 tarihli tek bir 
kolofon sayfası kurtulabilmiş İncil ile 1161 tarihli resimli bir diğer İncil el yazmasının da yine 
Edessa’da yapıldığından söz edilmektedir.99 
Edessa’da yapılmış el yazmalarda ismi geçen Katipler: Katip Tatianus (Tatian), Yakup, Ishak 
(Isaac), Timotheos? Kallinikos'lu Paulos? Zemarta Castra'nın diyakoz’u Thomas, Rahip 
Theodore, Kâtip Rahip Gabriel, Kâtip Kuryakos (Şomano), Katip Cyprian, Katip Barsauma, 
Katip Şâhdâ, Barsegh (Ermeni yazması din adamı Grigor için), Katip Basil Bar Sa’îd Saba, 
Katip Rahip Yeşu bar John, Kâtip Mansur Bar. Zayid ve Kâtip Bakhos’tur. 
Tabloda yer alan el yazmaların sayısının, bu alanda yapılacak araştırmalarla daha da 
artabileceği düşünülmektedir. Çünkü hâlâ erişilmemiş ve incelenmemiş pek çok yazmanın 
olduğu tahmin edilmektedir. Bilgi sahibi olabildiğimiz eserlerin çoğu Batıdaki müze ve 
koleksiyonlara ait eserler olup bunların büyük çoğunluğu yayımlanmıştır. Ancak Doğu’daki 
manastır, kütüphane ve özel koleksiyonlardaki yazmalara henüz tam olarak erişim 
sağlanmamıştır. 
 
DEĞERLENDİRME 
2. yüzyılda Roma İmparatorluğuna bağlı Osroene eyaleti içinde yer alan Edessa, ilk Hıristiyan 
Kral Abgar zamanında edebiyat merkezi olmaya başlamış100  ve buradan getirilen metinler 
başka el yazmaların kopyalanmasına kaynaklık etmiştir.101 Hıristiyanlıktan önce de önemli bir 
eğitim merkezi olan Edessa, Hıristiyanlığın resmi olarak kabul edilmesinden sonra, bilimsel 
gelenekteki eğitimi Hıristiyan teolojisine çevrilmiş ve bu yönde önemli bir eğitim merkezi 
olmaya devam etmiştir. Edessa’da yapılmış olduğu bilinen onlarca el yazmanın varlığı 
buranın uzun yıllar bir yazım merkezi olduğunu kanıtlamaktadır.102 Nitekim arşiv geleneğine 
sahip Edessa’nın, uzun süre Süryani edebiyatında etkili bir yer olduğu kabul edilmektedir.103   
Edessa’nın geçmişini anlamamızı sağlayan en önemli başvuru kaynakları, el yazmalar ve 
diğer belgelerdir. Bu nedenle, Edessa’da üretildiği bilinen el yazmaların yanı sıra 
araştırmacıların ortaya çıkardığı dönem belgeleri de dikkate değerdir.   

 
98 Nersessian, 1958, s.13. 
99 Nersessian, 1958, s.14. 
100 Hayes, 2002, s.27. 
101 Jacob A. Lollar, “A Survey of the Manuscripts of the Syriac History of John”, International Journal of 
Apocryphal Literatures, Brepols Publishers, Turnhout, Belgium, 2019, s.114. 
102 Brock, 2013, s.109–127; Borbone ve Briquel-Chatonnet, 2015, s.263. 
103 Debié, 2019, s.17. 
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Edessa ve Osroene halkının 240'lı yıllarda yasal durumlarıyla ilgili yani “cariyenin satışı”, 
“bir borcun devri” ve “kiralama” bilgisi veren ve 3. yüzyıl hakkında fikir sahibi olmamızı 
sağlayan belgeler bunlardan bazılarıdır.104 Tüm bu yazılı kaynaklar buranın yazıya verdiği 
önemi ve bu alanda buranın kurumlaştığını göstermektedir.  
Yunan kültürüne aşina olan Edessa, Erken Hıristiyanlık döneminde 4 yüzyılda da edebi 
hayatın nabzını tutmayı105 ve bir yazım merkezi olmayı sürdürmüştür. Helen kültürünü burada 
öğrenen Eusebius, düşünsel çalışmalarını da burada yapmıştır.106 Önemli bilginlerin yetiştiği 
Edessa’da, Eski ve Yeni Ahit’in Süryanice versiyonları hazırlanmıştır. Nusaybin Okulu 
363’te kapandığında Nusaybinli din bilginleri de buraya sığınmış ve burada yeni bir atılım 
başlamıştır.107 5. ve 6. yüzyıllarda Edessa, Mezopotamya’nın başkenti olarak anılmakta108 ve 
entelektüel bir merkez olduğu kadar kitap üretimi konusunda da ünlenmiştir.109  
Süryani el yazmaları arasında Edessa’da yazıldığından emin olamadığımız ancak Edessa 
hakkında bilgi sunan çeşitli notlar içeren eserler de mevcuttur. Örneğin; British Müzesi’nde 
korunan Add.14,733 numaralı el yazmasının kolofonunda, Edessa yakınlarındaki 
"yabancıların evi" olarak adlandırılan S. Mary Deipara Manastırı’nda yazıldığını açıklayan 
bilgi notu bunlardan bir tanesidir.110 Edessa'lı Yakup'un, Kalkedon Konseyi'nin yandaşlarına 
karşı diyakoz Bar-had-be-Sabba'ya yazdığı bir mektuptan alıntı;111 Edessalı Yakup’un 
Süryanice Dilbilgisi; yeni sesli harf sistemini açıkladığı ve Süryanice diline uyguladığı 
bölümlerini içeren eser112 ve daha birçok belge araştırılmayı ve gün yüzüne çıkmayı bekleyen 
kaynaklardan sadece birkaç tanesidir.  
Edessa, 639 yılında Müslümanların eline geçtiğinde büyük değişimler meydana gelmeden, 
yaşam ve dini uygulamaların hemen hemen aynı şekilde devam ettiği belirtilmektedir. Yani, 
maddi kültürün değişmediği ancak sosyal değişimlerin kademeli yaşandığı öne 
sürülmektedir.113 İslamiyet’ten sonra Edessa’daki Hıristiyan Süryaniler birkaç yüzyıl boyunca 
bölgede nüfuslarını korumayı ve Erken İslam dünyanın bir parçası olabilmeyi başarmışlardır. 
Süryanice kaynakların, İslami dönemde Suriye-Mezopotamya bölgelerinin incelenmesi için 
diğer Hıristiyan (Doğu Roma/Bizans), Yahudi veya Zerdüşt kaynakları kadar önemli 
görülmektedir.114  
Edessa’da üretildiği düşünülen el yazmaların tarihlerine bakıldığında, yazım faaliyetlerinin 
yoğunlaştığı dönemlerin özellikle 5., 6., 8. ve 9. yüzyıllar ile 12. ve 13. yüzyıllar olduğu 
anlaşılmaktadır. Ancak 7., 10. ve 11. yüzyıllar bilinmezliktedir. Bu dönem aralığında böyle 
köklü bir merkezde el yazma üretiminin bırakılması düşünülemez. Bu durum belki, o 
dönemde yaşanan olaylarla açıklanabilir.   

 
104 Bu belgelerle ilgili açıklayıcı bilgi için bkz. A. Al- Jadir, Numbers And Dating Formulae in The Old Syriac 
İnscriptions. Journal of the Canadian Society for Syriac Studies 6, 2006, s.10. 
105 Baumstark, 1922, s. 66. 
106 Hayes, 2002, s.132. 
107 Hayes, 2002, s.132. 
108 Brock, Sebastian P. Dating formulae in Syriac inscriptions and manuscripts of the 5th and 6th centuries. From 
Ugarit to Nabataea. Studies in Honor of John F. Healey  (G.A. Kiraz and Z. Al-Salameen eds), Piscataway J, 
2012b, s.85-106; Brock, 2013, s. 110-111. 
109 Massimo Bernabò, Il Tetravangelo Di Rabbula. Roma: Edizioni di Storia E Letteratura, 2008, s. 116. 
110 Detaylı bilgi için bkz. Wright, 1870-1872, Part III, s.1148, DCCCCLXIX. 
111 Add. 14,631 (fol. 1-16) ,Detaylı bilgi için bkz. Wright, 1870-1872, Part III, s.1149, DCCCCLXXIL. 
112 Edesalı Yakup’un olduğu belirtilen Add.17,217 numaralı eser için bkz. bkz. Wright, 1870-1872, Part III, 
s.1168,  DCCCCXCVI. 
113 Debié, 2019, s.29.  
114 Debié, 2019, s.30. 
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Bu konuda özellikle 10. yüzyıl ile ilgili Nisibisli Musa’nın 932 tarihli kitap taşıma faaliyetleri 
dikkat çekicidir. Bilindiği üzere pek çok eser, Nisibisli Musa tarafından S. Mary Deipara 
Manastırı’na getirilmiştir. Add. 17,192 numaralı yazmanın fol.2a’nın üzerinde bu cildin “932 
yılında Abbat Musa tarafından S. Mary Deipara Manastırı’na getirilen 250 ciltten biri” 
olduğunu belirten not mevcuttur.115 Başka bir cild olan Add.14,574 numaralı nüshanın fol. 
40b’de “S. Mary Deipara Manastırı’na MS 932'de Nisibis'li abbat Musa tarafından bu cildin 
getirildiği ve kendisine Yakubîlerin yeni kilisesinin rahibi Lazarus tarafından takdim edildiği” 
bilgi notu yer almaktadır.116 Anlaşılan Nisibisli Musa, belki de güvenlik kaygısıyla, el 
yazmalarını taşıma misyonu üstlenmiştir.  
İslamiyet’in yoğun hâkimiyet döneminde özellikle 12. ve 13. yüzyıllarda Edessa’da (Urfa’da) 
Hıristiyan kurumlarıyla birlikte İslami eğitimlerin verildiği okullar da faaliyet göstermiştir. 
Örneğin bilinen İslami din bilginlerinden Suruçlu Ahmed b. İbrahim Ebu'l-Abbâs (d. 1239) ve 
Urfalı Abdulkadir Ebu Muhammed (d. 1141), Urfa’da eğitim almış Müslüman din bilginleri 
olarak bilinmektedirler.117 Ancak bu dönemde Müslümanlar için burası henüz Bağdat, Şam ve 
Mısır kadar ünlü bir İslami merkez konumunda değildir.118 Eyyübîler tarafından 1235 yılında 
kuşatılan Edessa’da (Urfa) hâlâ yoğun olan nüfus Süryani ve Ermenilerden oluşmaktadır.119  
13. yüzyıldan sonra Süryanilerin (Yakubilerin) Araplaşma sürecine girmesiyle, daha önce 
resmi işlemler için kullandıkları Arapça’yı düşünce ve yazım faaliyetlerinde de kullanmaya 
başladıkları ve Süryanice’yi ise kilisenin litürji dili olarak tercih ettikleri bilinmektedir.120 
Özellikle 13. ve 14. yüzyıllarda Hıristiyan sanatçılar ve yazarlar yaygın olarak Arap kültürü 
çerçevesinde faaliyet göstermişlerdir.121 14. yüzyılda Edessa’da yapılmış olduğu bilinen el 
yazması şuan bilinmemektedir. Ancak bu dönemde Edessa yerine Süryani Hıristiyanlığı için; 
Mardin (Deyrulzafaran), Musul, Mısır (Sina dağı Katherina Manastırı), Suriye gibi merkezler 
daha çok ön plana çıkmaktadır.  
Günümüzde, Süryani literatürüne uzun yıllar hizmet etmiş Edessa dışında, Hıristiyan 
Süryanilerine ait diğer yazıhane merkezlerinde (Mısır, Musul, Kudüs, Amed, Mardin, Nisibis, 
Şam, Bostra gibi) de üretilmiş yüzlerce yazma eserin olduğu tahmin edilmektedir. Eserlerin 
zenginliği, şimdiye kadar yapılmış bilimsel çalışmalarla da ispatlanmıştır.122   

 
115 Eserde yer alan bu bilgi notu için bkz. Wright, 1870-1872, Part II, s.780-781, DCCLXXXIX. 
116

 Add.14,574 numaralı eserde yer alan bu bilgi notu ve eserle ilgili diğer detaylar için bkz. Wright, 1870-1872, 
Part II, s.509, DCXL. 
117 Necati Avcı, Urfa Ve Yöresinde Yetişmiş Olan Bazı Bilim Adamları. Osmangazi Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Dergisi Cilt: 3 (1), Eskişehir, 2002, s. 106, 108. 
118 Çünkü Edessa (günümüz Urfa şehrine bağlı) ve çevresindeki Harran, Suruç ve Birecik’te yetişmiş İslami din 
bilginleri buradan sonra o dönemde meşhur olan Bağdat, Mısır, Şam gibi İslam merkezlerine geçmişlerdir bkz. 
Avcı, 2002, s.101-110. 
119

 Çelik, 2007, s.184. 
120 Atiya, 2005, s. 229. 
121

 Özellikle 13. ve 14. yüzyıllarda geç Eyyubi ve Erken Memluk döneminde meydana gelen yazım ve resimleme 
faaliyetlerini Bizans, Arap ve yöresel Hıristiyan olan Süryani örneklerle değerlendiren çalışma için bkz. Lucy-
Anne Hunt, Manuscript Production by Christians in 13th-14th Century Greater Syria And Mesopotamia And 
Related Areas, ARAM, 9-10, 1997-1998, s.289-336. 
122 Süryani tarih yazıcılığı ve literatürünün zenginliğini ortaya koyan pek çok akademik çalışma bulunmaktadır.  
Özellikle bkz. Brock, 1979/1980, s.1–30. Ayrıca Süryani yazıcılığı ile ilgili yapılmış geniş bir bibliyografya için 
bkz. http://syri.ac/brock/historiography (Erişim Tarihi: 10.09.2021). Bu alanda yapılmış Türkçe yayınlar için 
bkz. Duygu, 2016; Akalın ve Duygu, 2017. 
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Arkeoloji ve Sanat Tarihi araştırmalarında, şimdiye kadar göz ardı edilen Süryanice 
kaynaklar, Süryani uzmanlarının çeviri ve eser tespit çalışmaları sayesinde daha görünür hale 
gelmektedir.123 
 
Sonuç 
Çalışmada, Edessa’da yapıldığı bilinen, 2. ve 13. yüzyılları arasına tarihlenen literatürde ismi 
geçen el yazmaların kabataslak bir tablosu sunulmuştur. Bu tablo, Edessa’nın yaklaşık 1150 
yıl boyunca faaliyet gösteren bir yazım merkezi olduğunu, çok dilli ve çok uluslu yapısıyla bir 
metropol ve yazım faaliyetlerinin zenginliği sayesinde entelektüel bir kent olduğunu gözler 
önüne sermektedir. 
İncil'in ilk Süryanice çevirisi kabul edilen Diatessaron, Tatian tarafından 2. yüzyılda 
Edessa'da yapılmıştır. Günümüze gelen bilinen en eski 411 tarihli Britanya’daki Add.12150 
nolu ve 462 tarihli St Petersburg’taki 1 nolu Süryanice el yazmaları da Edessa'da 
kopyalanmıştır. Burada, birçok önemli din bilgini yetişmiş, pek çok Eski ve Yeni Ahit’in 
Süryanice versiyonları hazırlanmıştır. Bu nüshalar ve tabloda yer alan 5 ve 6. yüzyıl tarihli 
diğer yazmalar Erken Hıristiyanlık döneminde Edessa’nın önemli bir yazım merkezi 
olduğunu ortaya koymaktadır. 
İslamiyet’in bölgeye gelmesinden sonra, özellikle 8. ve 9. yüzyıllarda Edessa’da, el yazma 
faaliyetinin devam ettirildiği görülmektedir. Bu durum İslamiyet’ten sonra da Edessa’daki 
Hıristiyan Süryanilerin, birkaç yüzyıl boyunca bölgede nüfuslarını koruduklarını ve Erken 
İslam dünyanın bir parçası olduklarını kanıtlamaktadır. Süryanice kaynaklar bu nedenle Erken 
İslami dönemde Anadolu, Suriye ve Mezopotamya bölgelerinin incelenmesi için diğer 
Hıristiyan (Doğu Roma/Bizans), Yahudi veya Zerdüşt kaynakları kadar önemlidir. İlaveden; 
Roma, Pers, Doğu Roma (Bizans), İslami Dönem ve Selçuklu dönemine tanıklık eden Edessa 
el yazmalarının söz konusu dönem araştırmaları için önemli kaynaklar olarak görülmesi, 
detaylı araştırılması ve incelenmesi gerekmektedir.  
12 ve 13. yüzyıllarda da hâlâ önemli bir merkez olan kentte, sadece Süryani değil Ermeni 
Hıristiyanlar için de ürünler ortaya konmuştur.14. yüzyıldan sonra Edessa’nın Hıristiyan 
Süryaniler için el yazma üretim merkezi olma özelliğini kaybettiği görülmektedir. 
Urfa’nın Edessa olarak bilindiği ve özellikle 13. yüzyıla kadar olan dönemi kapsayan 
entellektüel merkez profilinin daha iyi anlaşılması için Süryani el yazma araştırmalarının 
derinleştirilmesi, bununla birlikte, yörede arkeolojik çalışmaların yapılması gerektiği 
düşünülmektedir. El yazmaların aktardığı tarih, yer ve kişi bilgileri arkeoloji, sanat tarihi, kent 
tarihi ve din bilimleri için önemli tarihi veriler olarak değerlendirilmelidir. 
  

 
123 Akalın ve Kutlu’un (2017), Bizans araştırmacıları için Süryanice kaynaklarının önemini ortaya koyan Batılı 
araştırmacıların çalışmalarının tercümesini yayımladıkları kitap, Türkiye’deki araştırmacılar için Türkçe 
hazırlanmış klavuz niteliğindedir. Söz konusu kitapta; bir sözlük bölümüyla birlikte, Süryani literatürüne çok 
önemli katkılar sunan Süryani Uzman Sebastian P. Brock’un, rahmetli Matti Mooa’nın ve Meredith L. D. 
Riedel’in çalışmalarından söz edilmektedir. Özellikle bkz. Sebastian P. Brock, St. Ephrem Ecumenical Research 
Institute Baker Hill, Kottayam, Hindistan, 1997 (bkz. Akalın ve Kutlu, 2017, s.81-166) ve Meredith L.D. Riedel, 
Byzantinische Zeitschrift, 105 (2), 2012, s.775-80 (bkz. Akalın ve Kutlu, 2017, s.167-206). 
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